
FORBICI PER MATERIALI MEDICI
È necessario segnalare qualsiasi incidente grave verificatosi in 
relazione al dispositivo medico da noi fornito al fabbricante e 
all’autorità competente dello Stato membro in cui si ha sede. 

Dispositivi
Forbici per materiali medici (non sterili, in acciaio inossidabile).

Specifiche del prodotto
Il prodotto è realizzato in acciaio inossidabile di alta qualità specifico 
per la produzione di strumenti medicali, secondo le norme ISO e 
ASTM .

Pulizia preliminare
Rimuovere i depositi grossolani usando una spugna per laparotomia e 
acqua sterile durante la procedura.

Pulizia manuale
Per ridurre al minimo il rischio per il personale che esegue la pulizia 
manuale, gli spruzzi e la formazione di spruzzi devono essere evitati 
in ogni momento. Il personale che esegue la pulizia manuale deve 
indossare sempre i DPI necessari.
I dispositivi devono essere:
1) Puliti usando prima un panno privo di pelucchi impregnato con

la soluzione detergente appropriata e, successivamente, con un
panno pulito, umido e privo di pelucchi; poi

2) Asciugati con un altro panno pulito e privo di pelucchi. Infine, uti-
lizzare salviette disinfettanti imbevute di alcol al termine del proces-
so di pulizia manuale.

Detergenti: Utilizzare detergenti specifici: non utilizzare un comune 
detersivo per i piatti.

Disinfezione
Gli strumenti GIMA verniciati a polvere/di carta non sono autocla-
vabili, ma possono essere puliti/disinfettati con disinfettanti del tipo 
Endo Star (disinfettante per strumenti di alto livello) o con qualsiasi 
altra soluzione disinfettante/sterilizzante di efficacia superiore. 

Istruzioni per un uso corretto
Possono essere utilizzati solo per lo scopo per il quale sono stati 
progettati e solo da personale adeguatamente qualificato.

Stoccaggio e manutenzione
I prodotti devono essere conservati lontano dalla luce diretta del sole 
e dall’acqua, in un ambiente sicuro, asciutto e fresco.

Avvertenze
Non utilizzare lo strumento se è arrugginito. Lavare le mani con sa-
pone antibatterico o usare un disinfettante per le mani approvato 
prima dell’uso. 
Solo per uso professionale - disinfettare prima dell’uso.

Conclusione
Questo dispositivo medico è classificato come prodotto di Classe I 
secondo il Regolamento sui Dispositivi Medici (MDR) 2017/745. 

CONDIZIONI DI GARANZIA GIMA
Si applica la garanzia B2B standard Gima di 12 mesi. 
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IT Codice prodotto GB Product code 
FR Code produit  DE Erzeugniscode
ES Código producto  PT Código produto

IT Fabbricante GB Manufacturer  
FR Fabricant ES Fabricante
DE Hersteller PT Fabricante

IT Non sterile GB Non-sterile  FR Pas stérile ES No 
estéril  PT Não estéril  DE Nicht steril

IT Dispositivo medico  GB Medical Device 
FR Dispositif médical  DE Medizinprodukt  
ES Producto sanitario  PT Dispositivo médico

IT Leggere le istruzioni per l’uso 
GB Consult instructions for use 
FR Consulter les instructions d’utilisation 
ES Consultar las instrucciones de uso
PT Consulte as instruções de uso 
DE Gebrauchsanweisung beachten 

IT Data di fabbricazione 
GB Date of manufacture 
FR Date de fabrication 
ES Fecha de fabricación
PT Data de fabrico 
DE Herstellungsdatum 

IT Numero di lotto 
GB Lot number 
FR Numéro de lot 
ES Número de lote 
PT Número de lote 
DE Chargennummer 

IT Conservare in luogo fresco ed asciutto 
GB Keep in a cool, dry place 
FR Á conserver dans un endroit frais et sec 
ES Conservar en un lugar fresco y seco 
PT Armazenar em local fresco e seco 
DE An einem kühlen und trockenen Ort lagern 

IT Dispositivo medico conforme al regolamento (UE) 2017/745 
GB Medical Device compliant with Regulation (EU) 2017/745 
PT Dispositivo médico em conformidade com a regulamento (UE) 2017/745 
FR Dispositif médical conforme au règlement (UE) 2017/745 
DE Medizinprodukt im Sinne der Verordnung (EU) 2017/745 
ES Producto sanitario conforme con el reglamento (UE) 2017/745

IT - Rappresentante autorizzato nel Regno Unito
GB - Authorized Representative in the UK
FR - Représentant autorisé au Royaume-Uni
ES - Representante autorizado en el Reino Unido
PT - Representante autorizado no Reino Unido
DE - Autorisierter Vertreter im Vereinigten Königreich

IT Conservare al riparo dalla luce solare 
GB Keep away from sunlight 
FR Á conserver à l’abri de la lumière du soleil 
ES Conservar al amparo de la luz solar 
PT Guardar ao abrigo da luz solar 
DE Vor Sonneneinstrahlung geschützt lagern 

IT - Identificatore univoco del dispositivo
GB - Unique device identifier
PT - Identificador exclusivo do dispositivo
FR - Identifiant unique de l’appareil
DE - Unique Device Identifier (Eindeutige Kennung des Geräts)
ES - Identificador de dispositivo único

IT - Rappresentante autorizzato in Svizzera
GB - Authorized Representative in Swiss
FR - Représentant autorisé au Suisse
ES - Representante autorizado en Suizo
PT - Representante autorizado no Suíço
DE - Autorisierter Vertreter im Schweizer

IT Attenzione: Leggere e seguire attentamente le istruzioni 
(avvertenze) per l’uso 
GB Caution: read instructions (warnings) carefully
FR Attention: lisez attentivement les instructions (avertissements) 
ES Precaución: lea las instrucciones (advertencias) 
cuidadosamente 
PT Cuidado: leia as instruções (avisos) cuidadosamente 
DE Achtung: Anweisungen (Warnungen) sorgfältig lesen 


